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Hatszor hasábozott gármond sor 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 gyobb és gy 
hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Béezben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
. haus den Wollzeile 30) Haasenstein et Volgler (Wallűisch- 

gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája: Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Kolozsvártt, 1878. kedd Aprilis E. 

Mirdetési dijak 
v annak tere 6 kr. 
agyobb és gyakoribb 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Szervitatór 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 
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Áz ÉRTÉKESEE CZIKKEK DMAZTATNAK. 

KKéziratok nem adatnak vissza. 
HKiadó-hivatal: 

8Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A kiegyezés befejezése. 
(Sr.) A auota-bizottságokra nagy feladat 

vár. A kiegyezést kell befejezniök. Nem hi- 
vatalos küldetésüknél fogva, de a szemé- 
lyes érintkezés azon meggyőző erejével, mely 
mindkét parlament vezérférfiainak ez utolsó 
kisérleténél érvényesülni van hivatva. Az el- 
lenzéknek ez ellen kifogása van. A törvény- 
ből iparkodik bizonyitani, hogy a auota-bizott- 
ság még a bankadósság kérdésének elintézésére 
sincs hivatva, annál kevésbbé a restitutió, 
bankkormányzók kinevezése és más ilyen még 
függőben lévő kérdések elintézésére. Tö- 
kéletesen igazsága van. De sonki sem állitá 
az ellenkezőt. Mert a parlamentnek joga 
volt, a duota-kérdéstől elkülönitve a bank- 
adósság kérdését is reá bizni, mint a hogy 
bizhatta volna akár az igazságügyi bizottságra, 
a nélkül, hogy ebből az illetékességi körök 

azon összezavarása, a büntető codex és bank- 
adósság közt a compensatiónális theoria el- 
harapása következtethető lenne, mint a hogy 
a auota-bizottság két külön feladata közt, ezt 
hirdeti az ellenzék; de miután a bankadósság 
kérdésében is csak a magyar álláspont érvé- 
nyesitése van a auota-bizottságra bizva; igen 
természetes, hogy még ebben sem foghat sem- 
miféle más irányu alkudozáshoz, még kevésbé 
egyesség megállapitásához. 

Az ellenzék tehát tökéletesen hiábavaló 
gyanút terjeszt, mikor effélével előáll; de egy- 
szersmint elzárkozik a hivatalos világon 
kivül eső érintkezések, felvilágositások lehe- 
tősége és ezek eredménye elől. Pedig az 1867- 
iki alkudozások is bizonyitják, hogy Deák 
magán czikkei, Andrássy érintkezése az irány- 
adó férfiakkal többet tettek a kiegyezésre, 
mint mindenféle bizottsági tárgyalás. És most 
a kérdés ugy áll, hogy a restitutió, bank és 
bankadósság kérdésében a vitás pontok kel- 
lően kifejtve, de egyszersmint a közeledés 
meglehetősen elérve van. A kérdés csak az, 
hogy ennyire közeledve hátat forditunk egy- 
másnak és 2 év kinos munkáját megsemmi- 
sitjük, vagy pedig még egy kisérletet tegyünk 
arra, hogy hátha megtudnánk egyezni ? Vagy 
legalább tájékozást kell szerezni arról, hogy 
tulajdonképen az osztrákok komolyan akar- 
ják-ó a kiegyezést, vagy nem? Mert ha akar- 
ják, akkor lehetetlen, hogy ragaszkodjanak 
mindenik vitás ponthoz, vagy legfeljebb azért 
ragaszkodnak, mert nem tudják igazolni a 
visszavonulást; ha erre nekik alkalom, ürügy 
adatik megtörténhetik a kiegyezés. Harmad- 

" zeges zmtaosota 

szor van még egy tekintet, mely indikálja e 
végső kisérletet, és ez az, hogy az osztrák 
koriphaeusok a legmerevebb emberek a pub- 
licum előtt (a bureaucratiától örökölték) de 
nem tudnak elzárkozni a privát capacitatió 
elől. Ha Herbst előtt egy hivatalos magyar 
nuntium van, egyéb dolga sincs, mint tudo- 
mánnyal vagy ha kell rabulismussal, pontról- 
pontra czáfolja azt; mert szégyenben csak 
nem maradhat az oszírák Deák; de már volt 
eset (épen a bankkérdésben), hogy mikor meg- 
magyarázták neki intentióinkat, azt mondta: 
ha ő ezt előbb tudta volna!* És, hogy épen 
ez az időpont választatott ez ujabb kisérletre, 
annak is meg van a maga fontos oka. Maguk 
az osztrákok sürgetik most a kiegyezést és 
ez még nem történt soha; eddig beszéltek 
statusguoról vagy keine Mehrbelostungról; 
provisoriumról vagy szakitásról, most maguk 

sürgetik az eddig ellenzett kiegyezés minél 
gyorsabb befejezését. 

Meg kelle ragadni, az ország és monár- 
chia érdekében egyaránt, e kedvező pillana- 
tot, hogy legalább ne vádoltathassunk azzal, 
hogy bármit is elmulasztánk a kiegyezés ér- 
dekében. uz még távolról sem jelenti a jog- 
feladást, a compensatiót; mert a auota-bizott- 
ság erre utasitva sincs és önmagát sem tartja 
effélére illetékesnek. Hanem védeni fogja a 
reábizott ügyben a magyar álláspontot, ipar- 
kodik capacitálni az osztrákokat; de egyszers- 
mint megtudni tőlük végső szándékukat. Nem 
azt a hivatalos akaratot, mely a nuntiu- 
mokban nyilatkozik, hanem a parlamenti le- 
hetőségek azon végső határát, melyet négy- 
szemközt elárul mindenki, mikor kenyértörésre 
kerül a dolog és ha ez alapon az osztrákok 
új ajánlattal fognak előállani, referálni fogja 
azt a képviselőháznak, hogy ez mérlegelhesse, 
latolgathassa, az utolsó kisérletet és igy min- 
den lehetőség, biztositék és eredmény mér- 
legelésével, állapithassa meg végső határo- 
zatát. Ez a kiegyezés vagy szakitás feletti 
végső határozat előtt, elkerülhetetlenül szük- 
séges, mert különben az elhamarkodás vádja 

érhetne minket. A kisérlet még nem köte- 
lezettség és az országgyülés jogait semmiben 
sem csorbitja. 

- XIII. Leo pápa levele Vilmos csá- 
szárhoz egy antwerpeni lap szerint igy hangzik: 

XIII. Leo pápa a legfelségesebb és leghatalma- 

sabb császárnak és királynak üdvözletét! A min- 

denható ki nem kutatható utai által s részünkről 

minden érdem nélkül az apostolok fejedelmének 
............................................... 

székére emeltettünk s azoen kellemes kötelességet 

teljesitjük, hogy császári és kir. felségedet, kinek 
hatalmas és dicsőséges jogara alatt szent vallá- 
snnk olyan nagyszámu hive él, ezen tényről ha- 
ladóktalanul értesitjük. Minthogy sajnálatunkra 
azon viszonyokat, melyek régebb időben oly sze- 
rencsésen állottak fenn a szent szók és felséged 

közt, most nem találjuk meglevőknek, az ön 

nagylelküségéhez fordulunk a végből, hogy kiesz- 
közöljük, hogy a lelkileet békéje és nyugalma 

az őn alattvalói e jelentékeny részének vissza- 
adassék. És felséged kath. alattvalói nem fogják 
elmulasztani, mint hitvallásuk is előszabja nekik, 

hogy a leglelkiismeretesebb alázatossággal tanusit- 

sák felséged iránt tiszteletőket és hüségöket. A 

legteljesebben meg levén győződve felséged igaz- 

ságosságáról, az urat, az istent hivjuk segélyül, 

hogy önt mennyei adományainak bőségében ré- 

szesitse és fohászkodunk hozzá, hogy felségedet 

a legteliesebb keresztényi szeretet kötelékeivel 
egyesitse velünk. Kelt Rómában a Szent-Péter 

basilicában 1878. febr. 20-án, uralkodásunk első 
évében. Aláirva XIII. Leo. 

A keleti kérdés. 

A Reuter ügynökség jelenti Konstantinápoly- 
ból: A porta köriratot intézett a hatal- 

makhoz, mely a san-stefanói szerződést, mint a 

török vereségek eredményét elismeri s azon elha- 
tározását jelenti, hogy azokat loyalisan végre fog- 

ja hajtani; de szerencsének fogja tekinteni a ha- 

talmak rokonszenves közvetitéséből vagy Oroszor- 
szág mérsékletéből eredő változtatásokat. A kör- 

irat igy végződik: Bármi legyen is a jelenlegi 
tárgyalások kimenetele, a porta elválalja a köte- 
lezettséget a reformok végrehajtására. 

A Times jelenti Bukarestből: mint hirlik, 
a 11 orosz hadtestből 200,000 ember fogja Bu- 
karestet s a többi a gyurgyevói állomásait meg- 
szállni; ujabb orosz csapatokat várnak az Olt 
jobb felére. A Standard jó forrásból értesül, hogy 
Németország engesztelő kisérletei Péterváron és 
Londonban jól fogadtatnak. - A volt örmény 
patriarcha Londonba jött Örményország ügyében. 

A „Temps" a diplomatiától, főleg a német 
államférfiaktól interventiót követel a háboru meg- 
akadályozására, mivel ez nagy szerencsétlenség len- 

ne liurópára. A „Temps" azt hiszi, hogy Orosz- 
ország kész engedményekes tenni, haa diplomátia 

a bevégzett tények terére helyezkednék. A lap 
nem foghatná meg, ha Anglia ezt tenni vonakod- 
nék; azt hiszi, hogy államok alakitása a Balkán- 
félszigeten arra való lenne, hogy az orosz befo- 

A KELEI" TÁRCZÁJA. 

Az ödenveileri kastély. 
Elbeszélés. 

Irta: 

Saub Gyöegy. 

XIII. 

Stella. 

(Folytatás.) 

Azt mondom igen tartozkodó vagy, nem is- 
mered Czecziliát s atyját. 

Nem szüntek meg ők müűvészek lenni, sőt 
azt hiszem mióta gazdagokká lettek, még nagyobb 
mértékben azok. Olykitünő tehetséggel, mint mi- 
nő te vagy a szövetséget nem tarthatjuk rangjuk 
t, hogy pedig becsvágygyal és kapzsisággal 

hatnának téged, arról szó sem lehet, mert jól 
ják, hogy ezelőtt két hónappal szerelmes vol- tál a kitünő 3000 frankkal dijazott szegény éne- 

kesnőbe, s komolyan gondoltál a vele való házas- 
ságra, a nélkül, hogy szégyent éreztél volna, a 
vén iszákos vejévé lenni. 

- Ök tudják ezt! Te 
Celio ? 

- Még azon napon elmondtam nekik, mi- 
bizalmasan közölted velem, s mind ketten 
meg voltak hatva általa. 
- De mégis visszautositottak miután éppen 

Azon este vették az örökösödési hirt? 
- Éppen nem, még e hir vétele után sem 

mondtak le rólad határozottan. 
Az mondták nekem: Majd meglátjuk ! És 

ámbár én is szerelmet érzek Czeczilia iránt, volt 

megmontad nekik 

dőn 

igen 

anynyi bátorságom, hogy megtartsam szavamat, 
melyet csaknem esküvel fogadtam neked; s téged 
ujból szóra hoztalak. 

- És mit mondott ő arra? 

- Azt mondta: Oly hálás vagyok azon 

időszakban, midőn még szegény valék irántam 
táplált szives szándokáért, hogyha férjhez mene- 

telre határoznám el magam, igyekezném találkoz- 

ni vele, s közelebbről megismerni őt. 

Azután nehány nappal, mint már mond- 

tam volt neked, atyja ügyei végett, s hogy egy 
uttal Benjaminunkat is elhozzuk, titokban el- 
rándulunk Turinba. Ott némi nyugtalansággal 
észleltem a benyomást, melyet a herczegnővel való 
szerelmi viszonyod tett reá. Néhány perczre egé- 
szen elszomorodott annyi bizonyos. Láthatod ba- 
rátom, hogy semmit sem hallgatott el előtted. 
Ajánlottam neki, hogy felkereslek téged s titkon 
elviszlek szállodánkba. Látta, hogy bosszus vagyok 
s igy visszautasitotta ajánlatomat, mert olyan jó 
hozsám, mint egy angyal, olyan mintha anyám 
volna; de rosz kedve volt s midőn másnap haj- 
nalban elé mentűünk lakásod előtt, hogy kocsinkat 
magunk keressük fel, mert nem akartuk azt a 
szállodába rendelni, láttunk kapud előtt állani ko- 
csidat, kiben Volabut ismertük fel. Kiakartuk ke- 
rülni őt, nem akartuk láttatni általa; de ekkor 
Czecziliának egy asszonyi ötlete támadt. Azt 
mondta Benjaminnak, (kit a kocsis nem látott az 
előtt soha) hogy menjen oda hozzá, s kérdezze 
meg, hanem vinne el minket szekereivel Mila- 
nóba. 

Az azt felelte: Épen Milanóba vagyok in- 
dulandó, de nem vihetek magammal senkit. 

- És kit viszen, kérdé a fiu; nem egyez- 
hetnénk utazójával, hogy mi is vele mehessünk ! 

„ nNem; egy festő, s magánosan akar 
utazni. 

„ - Hogy hivják? Talán ismerem őt? 
A kocsis megnevezett téged, csupán ezt 

lyásnak határt vessen s Ausztriát is kielégitené. 
Ki kellene elégiteni Angliát is Görögország 
kijebb terjesztése által. 

A „Temps" fölhivja Angliát, hogy mondjon 

le Törökország integritásáról, s a tények hatalma 

és a dolgok természete ellenében ne támogasson 
diplomatiai fictiókat. 

A romaniai orosz csapatmozdulatokról a 

Pol. Corr. a következőket jelenti: A mai nap 

folyamában egymásután több jelentés érkezett 

hozzánk, melyek kivétel nélkül erős orosz csapat- 

mozdulatokat signalizálnak egész Romániában. A 

romáa Dunapart több pontját, nevezetesen Bra- 

gadire, Cretesci, Berczeani, Dobreni és Oltenicza 

helységeket már tegnapelőtt erős orosz tüzérség 

szállotta meg. A 11-ik orosz hadoszály szintén 
fontos állásokat szállott meg a Neajloo folyó men- 
tén, Fratesti és Comana, a gyurgyevó-bukuresti 
vasutvonal állomásai közt. 

De Bukurestet leginkább nyugtalanitja az a 
tény, hogy a főváros közvetlen közelében és an- 
nak kerületében igen erős orosz csapat-öszponto- 

román kormány közt fennforgó differentiák foly- 
tán a Bukurestben e katonai rendszabályok miatt 
uralkodó aggodalom könnyen érthető, még uem 
következés, hogy igazolt is egyszersmind. 

A Romániára kiterjedő orosz katonai dip- 
positiók nem annyira az orosz-román viszonyok 
megzavarásával, mint inkább azon óvrendszabá- 
lyokkol látszanak összefüggésben lenni, melyeket 
az orosz hadvezénylet a végett tesz, hogy Bul- 
gáriában és Rumeliában álló hadseregeinek bizto- 
sitsa a közlekedést az angol-orosz háboru esetére. 
Ha Angliával harczra kerülne a dolog, éppen az 
orosz tengeri vonalak szenvednének megszaki- 
tást. 

A „Journ. de St.-Pétersb.? nem létezőnek 
jelenti ki a londoni lapok által közölt azon álli- 
tólagos Gorcsakov-féle körözvényt, mely Ausztriá- 
nak a san-stefanoi békeszerződés elleni kitogásai- 
ra felel meg. A nevezett lap megjegyzi: Ily kör- 
iratra annál kevésbé van ok, mivel az Amnsztriá- 
val folytatott tárgyalások közönséges uton bé- 
kés lefolyást vesznek. 

Monarchiánk keleti érdekeiről a 

Presse mai esti lápja igen érdekes okmányt közöl : 
azon emlékiratot, melyet 1853. nyarán Nagy 
László tábornok felsőbb megbizás folytán „Ausztria 

viszonyairól Oroszországhoz és Európai Törörökor- 

szághoz katonai szempontból" czim alatt készitett 
és mely élesen körvonalozza az ellentéteket monar- 

chiánk és Oroszország keleti érdekei közt. 
zzozezokzömzzzozzoszzyenctossztauzmooosa 

akartuk tudni. Mondták volt nekünk, hogy a her- 
czegnő visszatért Milanóba .,. 

„Czeczilia ezt hallva elhalványodott, azt ad- 
va okul, hogy fázik, s midőn egy halk ésszrevé- 
telt tettem erre, szokott szelid, fenkölt mosolya 
vonult végig arczán, s ablakod felé közeledve 
igy szólt: 

,Meglátod mily barátságos, s e szerint ön- 
zetlen bucsut fogok venni tőle. 

„8 ekkor fujta el azt az átkozott Vedrai 
Carino-t, mely téged kiszabaditott a herczegnő 
körmei közül. Hidd el, mind ez oly végzetszerü- 
nek látszik! Azt hiszem Czeczilia szeret téged, 
ámbár ezt nagyon bajos kifürkészni oly egyénnél, 
ki annyira tudott mindig uralkodani magán, és 

annyira hozzá szokott az önmegtagadáshoz, hogy 
alig lehet felismerni rajta a szenvedést, miközben 
feláldozza magát. E perczben semmit sem tud 

még további körülményeidről és megvallom, nem 
volt annyi erőm elmondani neki, hogy merőben 
lemondtál a herczegnőről, és hogy az ő dalának 
köszönöd e szerencsét. Felfogadtam neked, hogy 
nem fogok ártalmadra törekedni, de hősiességem 
mégis igen is tul lenne vive, ha udvarolnék is 
neki helyetted; erre nem volna elég erőm. A tisz- 
ta igazság elmondásával voltam csak adósod, most 
tudod azt teljes mértékben. Rajtad áll tehát ma- 
radni, vagy elutazni; várj és remélj, vagy csele- 
kedj és szerezz magadnak felvilágositást, a mint 

jobbnak látod. Minden körülmények közt jogodban 
vagy és azzal senki sem vádolhat, hogy a mil- 
liókba lettél szerelmes, miután még ma reggel is 

alig lehetett megértetni veled, hogy Balma mar- 
duis nem más mint papa Boccaferri. 

- Nagy és nemeslelkü Celio! kiáltottam 
fel, miként köszönjem meg jóságodat: Azt sem 
tudom mit tegyek most. Nekem ugy tetszik, te 

ép annyira szereted Czecziliát mint én, és érde- 
mesebb vagy reá. Nem, én nem birok vetélkedni 
veled. Adj időt Czecziliának, hogy téged azon uj 

alakban, melyet jellemed egy idő óta éltött meg- 

ismerhessen és megszerethessen. Próbára kell hogy 
tegyen, öszszehasonlitson, és megitéljen minket. 

Nekem ugy tetszett néha, mintha szerelmet 
érezne irántad, és talán valóban is téged szeret! 
Miért siessünk oly nagyon, hogy megtudjuk sor- 
sungat? Ki tudja vajjon nem határozatlan-ó még 
ő maga is e perczben? Várjuk el a jövőt! 

- Igen, igen, igazad van, felelt Celio, ve- 
szélyben foroghatnánk, hogy mindkettőnket eluta- 
sit, ha erőszakolni akarnók érzelmei nyilvánitá- 
sát. Én nem adtam bizonyitókát önzetlenségemnek 
a maga idejében, miként te tevéd. Tul felől anyám 
iránt érzett imádata oly élénk még most is szi- 
vében, s annyira betölti minden gondolatát, hogy 
azon félelem, nehogy engem holdogtaianná te- 
gyen, arra késztethetné irántadi szerelmét áldoza- 
tul hozni érettem. 

Ő már egyszer ilyen e derék jó szivü te- 
remtés, én pedig nem szeretném áldozatkészségét, 
hasznomra forditani. 

- Ez áldozatot, feleltem én, ma még köny- 
nyen és gyorsan meghozhatná ugy hiszem. Ha 
szeret is engem egy kissé, az nem lehet még oly 

nagy mértékü nála, hogy azért önzővé váljék. 

Tehát az én és a te érdekedben azt kivánom, 
hogy várjunk az időtől segélyt és tanácsot. 

- Okosan mondod, felelt Celio; halasz- 
szuk el a dolgot. Tudod mit, lépjünk egygyesség- 
re, arra tudniillik, hogy sem egyik, sem másik, 

nem nyilatkozik addig, mig ismét nem tanács- 
kozunk együtt a dolog felől; addig pedig ne 

beszéljünk róla többet, mert mindig némi fájdal- 

mat okoz nekem e tárgy megvitatása. 
- Nekem is, hidd el. Szivesen aláirom ez 

egyezményt, de azt nem tiltjuk meg egymásnak, 
hogy szabad legyen a Czeczilia hajlamának meg- 

nyerése után törekednünk. 
- Nem, minden bizonnyal, azt nem tesz- 

szük, felelt Celio. 

8S azután el kezdte magában dalolni don 

Juan nagy áriáját, rendre mind hangosabban éne- 

sitás hajtatik végre. Ámbár az Oroszország és a 

Nagy László arra utalt, hogy Oroszország 

tőrekvése a fekete tengert szegélyező összes partok 

birtokára halálos döfést adna az osztrák érdekek- 

nek, hogy Oroszország, midőn Szerbiában tért fog- 

lalni igyekszik, a mint hogy 1810-ben a belgrádi 
várat már be is rendezték orosz helyőrség számára, 

ezzel oly tényt követ el, mely monarchiánkra nézve, 
ha nem is kézzelfoghatólag és közvetlenül, de kő- 
vetkezéseiben veszélyes, hogy az oroszok, kik Ma- 
gyarországot erősen körülveszik és az ország bel- 
sejében is számitanak némely elemekre, bizonyo- 

san nem fognak késni Bécs ellen nyomulni. 
Az ellentétes érdekek békés kiegyenlitésének 

lehetőségét emlitve, Nagy László igy folytatja: 

„De ez alatt nem szabad oly egyezségre gon- 

dolnunk, mely szerint az egyik csak a zordon 
Boszniát, a sivár Herczegovinát, a kopár Albáni- 

át és Ó-Szerbiát kapná, a másik pedig igényeket 
támasztana az Al-Duna völgyének sokat emlitett 
kijáratára, Hurópa ez éléstárára, továbbá a Balkán- 

hegyláncezra és a konstantinápolyi hidfőre, mely 

két világrészt és két tengert kapcsol össze. Boznia, 
Herczegovina és Albánia megszerzését csak nem 

lehet aeduivalensnek tekinteni a végtelen stratégiai 
előnyökért, melyeket az Al-Duna medenczéjének, 

a Balkánnak, vagy épen Konstantinápolynak bir- 
toka nyujt! 

Ezen nézetek, mint a Presse megjegyzi, meg- 

feleltek teljesen az akkori firányadó körök néze- 
teinek. 

Ma az irányadó körök az orosz tórfoglalásért, 

melytől az emékirat annyira félti a monarchiát és 
mely most ténynyó vált, más féle aeguivalenst ke- 
resnek; egy bécsi levelező tőb osztrák és török 

államférfiutól értesült, hogy Saadullan bey és 

Schwegel urak tőbb értekezleten elhatározták a tő- 

rőkországi vasuttársulatnak osztrák társulattá vál- 

tozását; Hirsch báró osztrák állampolgár lett, a 

törökországi vasut az „osztrák állam birtokába" 

ment át, szákhelye Bécs, a porta jogai át vannak 
ruházva Ausztria és monarchiánk csak ugy fog a 
san-stefanoi szerződésbe belenyugodni, ha 
Oroszország Bolgárországban és Rumóéliában e 
vasuttársulatnak bizonyos szabadalmakat biztosit ! 

Az ellenzéki pártok egyelülése. 

A volt független szabadelvő párt 
és a volt jobboldali ellenzék tagjai vala- 

mint a kormánypártból kilépett képviselők szom- 

baton d. e. 11 órakor a megyeház nagy termé- 
ben gyültek egybe a két párt által megál- 
lapitott programmjavaslat végleges megállapitása 
végett. 

A közös értekezletet Szontagh Pál (göm.) 

kelte, s végre kezdte betanulni, mialatt folyton 

oldalam mellett lépdelt, s az olyan helyeknél, 
hol hangjával, s kifejezésével nem volt megelé- 

gedve, türelmetlenül toppantot lábával. 
- Nem 'vagyok jó don Juan! kiáltott fel, 

félbeszakitva énekét, és pedig hangosan s alka- 
tom arra van teremtve, hogy e szerepet kell ját- 
szanom a szinpadon. Az ördögben! nem vagyok 

jó tenor, nem tudok gyöngéd szórelmes lenni! 
Nem tudom jó hangnyomattal énekelni „il mio 

tesoro intantoe, s Rubinihoz hasonló lenni... 

Vagy elvetemült nyeglévé kell lennem, vagy 
ha becsületes vagyok, akkor fiascot kell csi- 
nálnom! 

- Ki tudja tulajdonképpen, ha egyáta- 

lán tudok-é szeretni ? tette dühösen hozzá, meg- 

simitva homlokát kezével. Hadd lássuk! 
Elénekelte most a „Ruando dalvino"-t s 

kitünöen énekelte el. 

- Nem, nem hasztalan! kiáltott fel ez 

uttal megelégedve énekével, még sem vagyok sze- 
relemre teremtve! 

Czeczilia nem olyan, mint anyám volt. Meg 
eshetnék, hogy holnap másvalakit szeretne job- 
ban, mint engemet. Téged például? 

Szégyen gyalázat! Én legyek szerelmes egy 

nőbe, ki nem viszonozná szerelmemet ! Az e fe- 

letti düh mindjárt megölne! Reád nem hara- 

gudnám Salentini, de ő reá? Őt ledobnám vá- 
ra ablakából, le az utczára, hogy megmutassam 

mit tartok róla és millióiról ! 
Elrémültem Celio arczkifejezésétől. Az a 

Celio jelent meg ismét egész valóságában előttem, 

kit Bécsben ismertem volt, s fájdalmss bámulat- 

ba ejtett, Észre vette megütődésemet, elnevette 
magát, s szólt: 

- Azt hiszem ismét rosz irányt kezdek 
venni! Menjünk be a többiekhez, majd elmulik. 
Idegeim még mindig igen messze ragadnak néha. 
Nézd csak mind fázom és remegek! Menjünk. 

(Folyt. köv.)] 



korelnök nyitván meg, üdvőzli a megjelent kép- 
viselőket. 

Tomcsányi László kórjegyző erre fel- 
olvasá a proggrammjavaslatot, mely után fel- 

szólalt. 
Simonyi Lajos b., előadván az indokokat, 

melyek a két ellenzék egyesülését szükségessé és 
kívánatossá tette. 

Szilágyi Dezső, mint a kormánypártból 

kilépett képviselök egyike, azok nevében kijelenti, 
hogy az egyesülést helyeslik s az uj párthoz csat- 

lakoznak, s annak programmjához járulnak. 
Apponyi Albert gróf szintén kifejezi, 

hogy nagy czél, nagy kötelességérzet vezették 

ugy őt, mint a jobb oldali ellenzék többi tag- 

jait is. 

Erre a nyillatkozat pontozatai egyhan- 
gulag elfogadtattak, és az egyesülés kimondatott. 
Az egyesült ellenzék körhelyisége gyanánt, Buj- 
jánovics Sándor inditványára a további intézke- 
désig a volt független szabadelvüpárt eddigi kör- 

helyiségei jelöltettek ki. 
A párt által megállapitott programm, illető- 

leg nyilatkozat következőleg szól: 

Nyilatkozat. 

A 1867-iki kőzjogi alapon álló ellenzéki ár- 
nyalatok és képviselők, oly czélból, hogy ellenzéki 
föladatukat a kormányzat hatályos ellenőrzése 
körül sikeresebben gyakorolhassák, és hogy a va- 
lódi képviseleti kormányzatot lehetővé tegyék, a 

jelenleg napirenden levő és a jövőben előkerülő 
kérdésekre nézve megállapodásra jutottak, és 
„Egyesült ellenzékő neve alatt egy ellenzéki 

pártot alkotván, oljárásuk tekintetében a következő 

czélokra törekszenek és a következő elveket vallják 

irányadóknak: 
1. A magyar állameszmének, az 

alkotmányos államhatalomnak szilárditása és ki- 

fejtése minden irányban és azállampolgárok egyé- 

ni és politikai szabadság jogainak bizto- 
sitása. 

2. Feontartása az 1867. XII. t. cz. által 
meghatározott közjogi kapcsolatnak s az 

abban megállapitott dualismusnak és paritásnak. 
3. A monarchia és hazánk létérdekeinek 

megfelelő külügyi politika, meggát- 
lása az orosz hatalom megszilárdulá- 
sának az Al-Dunánál és a Balkán fél- 
szigeten. 

4. Fentartása oly véderőnek, mely a 
monarchia és Magyarország érdekeinek megvédésére 

szükséges. : 

Mihelyt a külpolitikai viszonyok megenge- 
dik: reviziója a monarhia védelmiszer- 

vezetének oly irányban is, hogy könnyit- 

tessenek azon sulyos terhek, melyek a 

hadügyi budget folytán jelenleg a országra 
nehezednek. 

Addig is, oly intézkedések, melyek a kö- 
zös hadseregben a magyar elemnek a 
jelenleginél nagyobbmérvü érvényesűülé- 
sét eredményezik: 

A honvóédség fentartása és lehetőleg 
fejlesztése. 

5. Elvetése a jelenlegi kormány által Java- 
solt közgazdasági és pénzügyi kiegye- 

zésnek s egy jó egyezségnek megkötése: ennek 

lehetővé tétele végett pedig a kormány eddigi el- 
járása által most már elkerülhetlenné váló hosszabb 

idejü provisorium létesitése. 

Végleges rendezés pedig következőirányban: 

a vámszövetséget illetőleg: szabadkeres- 

kedelmi irány kötése és nemzetköziszer- 
ződések kötése; 

a fogyasztási adóknál az ország meg- 
károsodásának megszüntetése; . 

s ha ezek Ausztriával egységes vámterület 

alapján elérthetők nem volnának: önálló ma- 

gyar vám. és fogyasztási terület felál- 
litása. 

A bank- és hitelügy olyatón rendezése 

és szervezése, mely a hazai termelés és forgalom 

érdekeinek megfelel és a magyarországi hi- 
tel-szükségletet minden körülmény közt 
kielégiti. 

A 80 milliós bankadósság ügyét az 
1867. XV. t. cz. által Magyarországra nézve be- 

fejezettnek tekintjük. 
A közösügyi költségekhez való 

hozzájárulási arány tekintetében ragaszkod- 
ni fogunk ahhoz, hogy az a monarchia két ál- 
lamának adóképessége szerint állapittas- 
sék meg. 

6. Az államháztartásban az egyen- 
suly helyreállitását első föladataink kőözé s0- 
roljuk. 

Pénzügyi bajaink gyökeres orvoslásá- 
nak sulypontját a nemzet productiv erejét 
és adóképességét emelő közgazdasági politi- 

ka érvényesitésében keressük. 
Szükségesnek tartjuk, hogy az államháztar- 

tás minden ágában okszerü takarékosság 
érvényesittessék. 

Az egyenes adók tovább fel nem emel- 

hetők. 
Kivánjuk az ország termelési viszonyai- 

nak megfelelő fogyasztási adópolitika 

követését; a bélyeg- és illetéktörvények 
átalakitását és egyszerüsitését, valamint az 
illetékkiszabás czélszerübb rendezését. 

A közadók kezelésének revisióját 
oly irányban, hogy az adófizetőók a nagymérvü 
zaklatásoktól megkiméltessenek. 

] 

7. Teljes vallás- és lelkiismereti 
szabadság. A jogok kölcsönös tisztelete és bé- 

ke az egyes nemzetiségek és hitfeleke- 

zetek, valamint ezek és az állam közt. 

8. A főrendiház szervezése. 

Az egyesülési és gyülekezési jog- 
nak törvény által való szabályozása és bizto- 

sitása. 
A miniszteriumok helyesebb ügybe- 

osztása és ügyrendje. 
A közigazgatási biráskodásnak a 

miniszteriumoktól elkülönitett rendezése. 
9. Kivánjuk a birói függet lenségnek 

és a birói szervezet jelenlegi alapjának főntartását; 

akirályitáblák deczenntralizálását, ugy 
az első biróságok fölötti fölügyelet, mint a birás- 
kodás helyesebb gyakorlása szempontjából a kir. 
kuria kettős főlosztásának megszün- 
tetését. 

Erélyes munkába vételét, illetőleg befejezését 

az igazságügyi törvényeknek, teljes büntető el- 

járás megalkotását, a polgári eljárás re- 

formját, a hiányzó czélszerű hiteltörvények, 
jelesen uj csődtörvény és telekkönyvi törvény meg- 

alkotását; a telekkönyvek decentralizált 

kezelésének behozatalát, a nemzeti rend- 

őrség szabályozását és Erdélyben a bitok- 
rendezési eljárásnak czélszerübb, a birtok- 
rendezéseket megkönnyitő és azok gyorsabb 
befejezést biztositó szabályozását. 

Kivánjuk erélyes munkába vételét az általá- 

nos magánjogi törvénykönyvnek. 
10. A közoktatás hazai culturalis szük- 

ségleteinek megfelelőleg, s a magyar közmüveltség 

terjesztése és fejlesztése érdekéből öszhangza- 

tos szervezetbenés törvénynyel rendezendő a 

népnevelés legalsó fokától a főtanodai oktatásig. 
E czélból az 1868. XXXVIII. t. czikknek némely 

szakaszai (a törvény alapelveit fentartva), módo- 
sitandók. 

Ugy a középtanodai, valamint a főta- 

nodai oktatás minél előbb törvénynyel rende- 
zendő. 

Kiváló gond forditandó a szakoktatás- 

nak szervezésére: különösen az iparos, a ke- 

reskedelmi és az alsóbb foku ga zdasá- 
gi szaktanitásnak létesitésére s pedig akkép, 

hogy ez lehetőleg az ország minden vidékén az 

oktatás minden körével kellő arányban és össze- 

köttetésben fejlesztessék. 

A itervszerü rendezés és vezetés érdekéből 

minden tanintézet a kőözoktatási miniszter 

kormányzata, illetőleg felügyelete alá helye- 

zendő. 
11. A földmivelési és ip ari, vala- 

mint a kereskedelmi érdekeknek min- 
den lehetséges támogatását, felkarolását 
mind azon tényezőknek, melyek a földmivelés, az 
ipar és a kereskedelem fejlődését előmozditják, a 
törvónyhozás és kormány föőfeladatának te- 
kintjük. 

Szükségesnek tartjuk, hogy a törvényhozás 
gondoskodjék a mezőgazdasági hitelvi- 

szonyok javitásáról. 

Kivánjuk az ipartőrvény revizióját 

s hogy a hazai ipar által fedeztessenek az állami 
szükségletek és hadi főölszerelések. 

12. Ohajtjük a világtorgalmat közvetitő ke- 
leti és délkeleti vasutvonalak biztosi- 
tását és kiépitését. 

Általában a vasutak helyes csopor- 
tositását, nemcsak pénzügyi megtakaritá- 

so0k eszközlése, de egy helyes közlekedé- 

si politik a lehetővététele végett is. 

Az ország férdekeinek és forgalmi igényei- 

nek megfelelő tariffa politikát. 
A közmunkaügy rendezését. 

A folyóvizek szabályozását, hogy 
az ország nagy vidékei az évenkint ismétlődő ár- 
vizek pusztitásaival szemben piztosittassanak. 

A fent megjelölt elvek mellett az itt kör- 

vonalozott czóélokra egyesülvén, azok elérésére, tá- 

vol a párttekinteteknek a közjó rovására történő 
érvényesitésétől, nyugodtan és szilárdan törekedni 

fogunk. 

Selyemtermelésünk érdekében. 

Ugy a nemzet, mint az állam pénzügyi vi- 
szonyaira oly nagy fontosságu selyem ipar alap- 

ját képező selyemtenyésztés ismertetése terjesz- 
tése és tökéletesitése czóljából miként más cultur 

államokban, ugy nálunk is 1872. óta a földmi- 

velési miniszterium egyéb idevágó intézkedései 

mellett Szegszárdon egy selyemtenyésztési intéze- 

tet tart fenn, melyről azonban épen a közönség 

alig bir tudomással, nem látszik feleslegesnek te- 
hát, ha néhány szóval a tárgy fontosságáról s az 

intézet működéséről megemlékezem, 

Téves vélemény volna azt hinni, hogy a 
chinaiak által oly kincs gyanápt ápolt, nálunk 
kicsinlett, életrevalónak nem talált selyem ipar 
egyedül az azzal foeglalkozó nem vagyonos osz- 

tálynak szolgál jövedelmi forrásul, mert kellő 

berendezés mellett nagyobb birtokokban is a föld 

jövedelmét holdanként 100 forinttal emelheti ; 

az alig két megyénk területével biró Lombardia 

akóinak egyedül a nyersgubó termés kivitelből 

évenként 40-50 millió ezüst frt foly be. An- 

gliának a keletindiai gyarmatokból az utóbbi év- 

tizedekben ezer milliókat ugyancsak ezen ipar jó- 

vedelmezett. 
Nem kivántatik a föld csőkkent értéke s 

jövedelmének ezen gyors és biztos emeléséhez 
nagy tőke befektetés, igen jutányos áron ajánl a 

nevezett intézet alólirt felügyelősége 3-5 éves 

szederfákat, szivesen veszi azok eladásáróli érte- 
sitéseket és dijmentesen közvetiti az elárusitáso- 

kat, ugyancsak dijak elfogadása nélkül küldi meg 

az ültetési tervrajzokat, a tenyésztési s ifjitási ke- 

zelés módját, melyszerint a fák kiültetés után 2 

év mulva 200 évig értékesithető gyönge leveleket 
hoznak. 

A szoros értelemben vett tenyésztés pedig a 

tenyésztőtől semmi tőkebefektetést vagy munka- 

mulasztást nem kiván, sőt kellemes időtöltést 

nyujt az idősb nőknek, szoktatja a gyermeke- 

ket hasznos foglalkozásra és a tenyészde időn- 

kénti megtekintés által tanulságos szórakozást 
szerez. / 

Nem kivántatik továbbá a tenyészde heren- 
dezéséhez külünös épület, alkalmas arra bármely 
szoba, fészer, csür, pajta, gyár, műhely, elha- 

gyatott ház, sőt nád, vagy szalmával fedett pad- 

lásokon is jó siker tapasztaltatik, minek elérésé- 
hez szükséges oktató könyveket a magyar korona 
területein ingyen küld a nevezett felügyelőség, 
gondoskodik a tenyésztöknek górcsőileg vizsgált 

egészséges rekeszpetékről s azoktól a 6 hét lefo- 
lyása alatt bekötött gubókat nyers állapotban 
váltja be a földmivelési miniszterium által meg- 

határozott lehető méltányos, köztudomásra jutta- 

tott áron, minek kifizetése illetőleg megküldésé- 

nél netaláni visszaélések iránti panaszok a neve- 
zett miniszteriumhoz intézendők. 

Minden költség vagy munkamulasztás nél- 

kül jön ez által a tenyésztő vagy tenyészde tu- 

lajdonos jövedelemhez olyankor, midőn legtöbb 

költségei és legkevesebb bevételei vannak. 

Ha tehát a szives olvasó a közjó érdekében 
megismertetné ezen jótékony állami intézettel a 

közelében levő tenyésztésre hivatott közönséget, 

pár év mulva, midőn netalán felállitott szedresét 

értékesitheti, okszerű tenyésztésre képesitett te- 

nyésztők leendnek rendelkezésére. 
Éghajlatunk állitólagos kedvezőtlensége ir án 

tápláit véleményét eloszlatja a legnemesebb phi- 
lippini szederfák tapasztalt buja tenyészete és 

annak tudata, miszerint minél mérsékeltebb ég- 

hajlat alatt termeltetett a selyem, annál erősebb, 

tartósabb s keresettebb; de megczáfolja ama vé- 

leményt vagy előitéletet a nevezett felügyelőség 

pár évi működésének eredménye is, melyszerint a 

legközelebb mult normalis 1876-ik évben 15 

ezer kilogrammot meghaladó nyers termés folyt 

be, melynek szokott kitünő minősége éghajlatun- 

kat s népünk ügyességét, tisztaságát e téren is 

oly előnyősnek tanusitja, hogy ezen egyedül ná- 
lunk ignorált s elhanyagolt iparág meghonositása 

a kormánynak más államokhoz hasonló kitartása 

mellett sikerülni fog. 

A tenyésztési kedv és hajlam sem hiány- 
zik, a mult évben egyedül ezen intézet által 37 

ezer grammot meghaladó pete megkeresés folytán 

osztatott ki, bár némely községek előljárói 50- 

60 jelentkezett tenyésztő helyett 5-6-ról érte- 

sitettók a felügyelőséget. 
A folyó évi termeléshez a földmivelési mi- 

niszterium a mult évi járvány behatása alatt le- 
vő rajokból költ peték ragályossága elleni bizton- 

ság végett Japánból és Olaszországból elegendő 
mennyiségü egészséges petéről gondoskodott. 

Belánszky Dezső. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Nemzeti szinház. 

(,Ambrus bácsi". Népszinmü 3 felvonásban; irta 
Akonyi Lajos. A kolozsvári szinpadon először elő- 
adatott Vidor Pál jutalomjátékául 1878. ápril 13.) 

A szombati előadás ismét az elismerés, a 

megérdemlett kitüntetés és a közkedveltség estéje 

volt. Vidor Pál, a kolozsvári nemzeti szinház ki- 

tünő népszinműénekese volt az, kit közönségünk 

ezuttal, jutalomjátéka alkalmával, elismerése szám- 
talan jeleivel sietett elhalmozni. 

S ha valaki szinházunknál, megérdemelte a 
közelismerést : ugy Vidor bizonyára a legelsők 

között van az érdemesek sorában. Szakmakörét 

oly kitünően betöltötte, mint kevesen pályatársai 
között; sokoldalusága, fáradhatatlan buzgalma és 
használhatósága, szakmakörén kivül is, a társulat 

legnélkülözhetetlenebb tagjává tették Vidort a ko- 

lozsvári szinháznál, mely eltávozásával a szó való 

értelmében ez idő szerint kipótolhatlan vesztesé- 

get fog szenvedni. Ő és Baloghné nélkül a 

népszinműveknek bizonyára nem lett vol- 
na olyan vonzerejök, - még a Tóth Edééi- 
nek sem, - hogy a legutóbbi négy év alatt 

ugyszólva egyedül a népszinmü előadások töltötték 

meg a szinházat; csak azok eredményeztek tiszta 

bevételt. (Mint tudjuk: egyedül a Tóth Ede da- 

rabjaik többet 12000 frtnál.) Az ő gyönyörü nép- 

dalai, tűzről pattant őseredeti magyar alakjaik 

zamatos játékuk: ezek mindig tele házat biztosi- 

tottak, ezek feledhetetlenek maradnak sokáig a 
kolozsvári közönség előtt. 

A szombati jutalomjáték alatt is ez elisme- 
résnek adott kifejezésb a roppant nagy közönség, 

mely a nézőtér legkisebb zegezugát is zsufoltságig 
megtöltötte. 

Amint aztán Vidor először megjelent: olyan 

hatalmas éljenzés és szünni nemakaró taps fogadta, 

hogy perczekig nem tudott szóhoz jutni. Érezte 

mindenki, hogy a jutalmazottban a főváros ismét 

olyan kitünő művészt rabol el tőlünk, akit ugy- 

szólva egyedül a miénknek tarthatunk; mert hisz 
tulajdonkép mi fődöztük fel ebben a szerény férfiuban 

a tehetséget, nagyrészben a mi elismerésünk, buz- 

ditásunk fejtette ki a benne rejlő igaz kincset; 

egyszóval saját talentumán kivül legtöbbet a ko- 

lozsvári közönségnek köszönhet. A taps- és éljen- 
zaj közepett a meghatott müvész lábaihoz két győ- 
nyörű koszoru repült, a karzatról pedig üdvözlő 
költemények raja szállongott lefelé. 

Mikor aztán a zaj lecsendesült : Vidor ajkai 

megnyiltak s ismét hallottuk tőle a „Te vagy, te 

vagy barna kis lány"-t, azzal a tiszta magyar 

zamatu accentussal, azzal a határtalan mély ér- 
zéssel, azzal a gyönyörű hanggal, ahogy és amilyen- 

nel csak egy Vidort hallottuk s fájdalom ! többé a 
jelen szinház-látogató közönség nem fogja soha hal- 

lani, - legalább nem mint a mi szinházunk 
tagjától. 

Az első és második felvonás után a szin- 

padra felgyülekezett nagyszámu tisztelgőktől kö- 

rülvéve, lapunk szerkesztője a közönség részéről 

nehány meleg szó kiséretében egy szép és értékes 

gyémántgyürüt nyujtott át a jutalmazottnak em- 
lékül, mire Vidor a meghatottságtól reszkető han- 

gon a következőleg válaszolt: 

„Tisztelt urak! 

Kedves barátaim! 

Göndör S ándorként: kevés szóval sokat sze- 

retnék mondani; de nem tudok, nem birok; azért 

hát csak azt mondom, hogy ez egyetlen szó „kö- 
szönöm", fejezze ki azon érzelmet, mely ez iga- 

zán becses pillanatok értékét előttem édessé, ked- 

vessé, méltó emlékezetüvé teszi. 

Ha az elismerés, ha a méltányolás adója ez; 

ha a szerény buzgalom, ha a becsületes iparkodás 

megünneplése ez: ugy azon szeretetnek melege, 

mely önöket idehozta és itt kinyilvánul, lelkemet, 

- hogy ugy mondjam - csordultig megteljesiti 
s hogy a legőszintébb hasonlattal éljek: szivemet 

egy dus lombozatu kertté varázsolja, melynek kel- 

lős közepében háládatcsságom rakja le fészkét. 

Háládatosság - mondom - mert pályám- 

nak örvendetesen forduló kezdete azon négy év, 

melynek lefolyása alatt szerencsém volt a kolozs- 
vári közönség előtt munkálkodnom; itt ébredtem 

itt izmosodtam. 

E nemes város közönségének még eddig ide- 

gen ákumbákumoktól meg nem terhesült eredeti, 

tiszta izlése vole pályámon a járszalag, mely - 

hála istennek! - idáig juttatott, hol müködése- 
met szerető szivek elismerése, Bméltánylása s ki- 
tüntetése aranyozza meg. 

Én, tisztelt urak s kedves barátim! e nekem 

nyujtott emléket forró köszönetem kiséretében azon 
lángoló vágyódással veszem át, hogy : a mint most 
szeretetők oltalma alatt bocsátanak ujabb utamra, 

épen oly szeretettel nyujtsák felém megbecsülő s meg- 

tisztelő jobbjukat, ha majd egykor - talán hamar, 

talán később - még most ismeretlen sorsom visz- 
szahajt. 

Addig is s azután is sokáig éljenek!" 
ak 

* 

A mi az ezuttal először szinre került uj- 

donságot illeti: arról nincs mit sokat referálnunk. 

A „Betyár kendőjet után már „Panna asz- 

szony leánya" visszaesés volt; „Ambrus bácsi" 

már teljes bukás, legalább a kolozsvári szinpadon. 
S valóban sajnáljuk, hogy a kitünő beszélyiró 

Abonyi Lajos ilyen minden tekintetben elhibázott 

művel oly nagy foltot ejtett azon a szép népszin- 

műirói neven, melyet a „Betyár kendőjévele vi- 

vott ki magának, s melyet a „Panna asszony lá- 

nya? elhomályositott ugyan némileg, de még nem 

semmisitett volt meg egészen. 
„Ambrus bácsi"-ban alig van egy két őt- 

let, mely egy kicsikét igazolhatná szinrehozatalát, 

p. 0. Mosolygó Bálint, az özvegy Sukiné és Fre- 

szák többé kevésbbé sikerült alakja, a szüret szin- 

padravitele, a sok gyermekü cseh asszony. 
Ezeken kivül aztán nincs is benne tőbb 

semmi. Épen semmi. Népies épen nem; alakjai- 

ban sem igazság, sem eredetiség; cselekvénye 

érdektelen jelenetek öszzefüggetlen halmaza, drá- 
maiság és belső, szerves összefüggés nélkül. Még 

népdalai sem igen nyujtanak kárpótlást, mert 

ami jó van köztük, az nem uj; ami pedig uj, 
az nemcsak gyönge, de nem is magyar uépdél. 

* 

Az előadá elég jól folyt le, ahoz képest, 

hogy ilyen gyenge műbe kellett életet önteni, s 

első előadás volt. 

Kassai (Freszák) kitünően mulattatta a kö- 

zönséget; nem is volt több derült momentum, 

csak amit a Bachhuszár alakja idézett elő; csak 
kár, hogy ez az alak is másolás Poplaveczről. 

Vidor (Ambrus) és Baloghné (Juczika) szé- 
pen dalolt dalaikkal, melyekből sokat megujráz- 

tattak, - de nem a dalok, hanem az előadás 

szépségeért - ragadták ezuttal is mindegyre zajos 

tapsokra a közönséget. 
Krasznainó (Sukiné) és Szentgyörgyi (Mo- 

solygó Bálint) igen sikerült, jó magyar ala- 
kokat mutattak be ezuttal is mint mindig. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. április 13. 

- A m. kir. pénzügyminiszter Pécskay 
Kálmán irodasegédtisztet a m.-vásárhelyi kir. il- 
letékkiszabási hivatalhoz III.ad oszt, számtisztté 

nevezte ki. 
- A földmivelés-, ipar- és kereskede- 

lemügyi m. kir. miniszterium segélyezése mellett, 

a M.-Szigeth közelében levő havasokon, az ottan 

szarvasmarha-tulajdonosok egy szövetkezeti sajto- 

dát állitanak, mely működését f. évi junius hóban 

kezdendi meg. A munkálatok vezetése egy kép- 
zett svájczi sajtosra levén bizva, a nevezett minisz- 
rium gazdáinknak alkalmat kiván nyujtani arra, 
hogy a tejgazdaságban ismereteket szerezni vágyó 
ifjú egyének ezt a sajtos oldala mellett elsajátit- 
hassák. E czélból a miniszterium ezennel felhivást 
intéz a hazai gazdaközönséghez, hogy azok, kik a 
mármarosmegyei sajtodában a nyári hónapok alatt 
dijnélküli lakás és oktatás kedvezménye mellett, a 
sajt-készitésben magukat kiképezni óhajtják, kér- 
vényeikkel f. hó végéig a fentirt miniszteriumhoz 
forduljanak. 

- Boér Herminnek lesz holnap jutalom- 
játéka szinházunkban. B. H. nagy zaj és nagy 
igények nélkül lépett a mi szinpadunkra s azok 
közé tartozik, kik csöndesen, de el nem fáradó ki- 
tartással és szorgalommal kivánják megalapitni 
művészi jövőjűket. A természettől sok kiváló tu- 
lajdonnal felruházott szerény tagja ő szinházunk- 
nak, kinek kilépésén megtetszik, hogy kevesebbet 
követel a közönségtől, mint a mennyit érdemel s 
épen ebben rejlik előhaladásának záloga. Eddig is 
kivivott annyit, hogy mindig kedves jelenség a 
szinpadon s bármely kis szerepben örömmel fogadja 
a szinpadon Kolozsvár közönsége, mely ritka tap- 
pintattal ismeri fel és lelkesiti pályáján a kezdő 
tehetséget, bizonyára, a holnapi jutalomjátókra is 
tömegesen fel fogja keresni a szinházat, hogy buz- 
dithassa B. Hermint a megkezdett jó úton. 

- Időjárásunk hirtelen felhagyott télies 
komorságával s gyönyörü verőfényes tavaszi napo- 
kat hozott magával. A lakósság is uj ruhát, uj 
kedélyt váltott, tömegesen hullámzik utczáinkon s 
ép oly tömegesen keresi fela szabadban az ébredő 
természetet. 

- A zene-conservatorium tegnap dél-. 
után saját helyiségében (a vigadóban) tartotta ez 
évi első hangversenyét, melyen csak az egyletpár- 
toló tagjai voltak jelen, elég szép szánimal. A 
hangversenynyel szép sikert aratott a conservatorium 
ezuttal is. Az első darab (Volkmann serenadeja) 
hagyott fenn ugyan némi kivánnivalót a teljesen 
szabatos kivitel tekintetében; de ez inkább a kevés 
összpróbának (alig volt tánegy kettő) tulajdonitha- 
tó, valamint e mű nehézségeinek, mintsem a köz- 
reműködők buzgalmának. Másodiknak dr. vVályi 
G. ur énekelte el Beethoven szép „Adelaide" da- 
lát az ő szép baryton-hangján. Harmadik piece 
volt egy auartett (Bungerttől) igen szépen előad- 
va Mosel Jolán k. a. (zongora), Oberti ur (hege- 
dü), Szita ur (brácsa) és Dobokay K. ur (cello) 
által. A hangverseny fénypontját azonban a ne- 
gyedik darab: Brath „Fantaisie caracteristigue" 
czimű szép, de igen magas technicát követelő mű- 
ve volt: Nagy Gábor ur adta elő, akkora techni- 
cai ügyességgel, oly bravourral, hogy bizonyosan 
a szerző is megtapsolta volna, ha jelen van. A 
hangversenyt Vogt „Éji dal"-a zárta be, melyet 
ismét a conservatoriumi zenekar (vonóhangszere- 
ken) adott elő, teljes sikerrel. 

- Ongyilkosság. Belle Rebeka varrónő 
tegnapelőtt 10 óra tájt kék gálicz-oldattal meg- 
mérgezte magát; a csak tegnap reggel érkezett 
orvosi segély késő volt már, mert a szerencsétlen 
nő 10 órai szenvedés után roppant kinok között 
kiadta lelkét. Mint gyanitják, a nyomor s illető- 
leg a nyomortól való rettegés vitte nevezettet arra, 
hogy meg foszsza magát életétől, (minthogy , már 
régibb idő óta megbénult a jobb keze s igy 
nem tudván dolgoz ni, nélkülözésnek, sőt nyomor 
nak nézett elébe. 

- A felvinczi állami ellemi népisko- 
lánál a közoktatási kormány még egy tanitói ál- 
lomást rendszeresitett. Ez intézetnek tehát nagy 
tanereje. A tanulók száma 200. 

- A kormány mint a Haladás" hallja, 
nem teljesitheti a torda-aranyosmegyei bizottság 
azon kérelmét, mely szerint a gyéres-tordai vasuti 
vonalat kiépiteni kérte; a pénzügyi viszonyok erre 
ma alkalmatlanok. 

- Kordin Mariska a szinészeti tanoda 
egyik legtehetségesebb növendéke jövő hétfőn lé- 
pik fel először a budapesti nemzeti szinházban. 
A kisasszonynak határozott hivatása van a nép- 
szinművekre. Első föllépte Liliomfib an tör- 
ténik. ! 

- HBaynald kalocsai érseket, mint a Pol. 
Corr.-nak Rómából irják, XIII. Leo pápa az őt- 

hat hét mulva tartandó consistoriumban több más 
olasz és idegen főpappal együtt bibornokká 

szánbdékozik kinevezni. 
- Értesités. A „bihar-vármegyei régésze- 

ti és történelmi egylet" által rendezendő régé- 
szeti történelmi és műipar-történelmi kiállitásnak 
ünnepélyes megnyitása közbejött akadályok foly- 

tán nem f. év aprilis hó 21-én, hanem ugyan- 

ecsak e hó 22-én délelőtti 11 órakor fog Nagy- 

Váradon a vármegyeház nagytermében megtartat- 
ni. Nagyváradon, 1878. aprilis hó 12-én. A ki- 
állitást rendező bizottság nevében. Ifj. Gyal0- 
kay Lajos, kiált. biz. titkár. 

- Értesités. A nagyméltóságu földmive- 
lési m. kir. ministeriumnak 5959. szám a. kel- 
rendelete folytán az alólirt intézet felügyelőségénél 
a selymérpeték mindazoknak, kik az intézet szá- 
mára tenyésztenek, vagyis kik a nyert gubókat 
annak idején az intézet felügyelőségénél fogják 
beváltani, a gubók árábóli levonás nélkül teljesen 

ingyen, - azoknak pedig, kik mások részére te- 

nyésztenek, a következő mérsékelt áron osztataak 



ki: Eredeti japáni iparpete 1/16 carton 30 kr. 
Eredeti olasz regeszpete 1 gram 36 kr. olasz 

iparpete 1 gram 18 kr. Eredeti magyar rekesz- 

pete 1 gram 18 kr. Kisérletbez elég 5-6 gramm, 
vagy 1/, carton; egy berendezett szobához pedig 

20 gramm, vagy 1/4 carton. Megrendelések f. hó 
18-ig fogadtatnakel; fizetések legczélszerübben pos- 
tai utalvány utján történhetnek, melyen a meg- 

rendelő neve, lakhelye, utólsó posta, megye és a 
kivánt petefaj olvashatólag feljegyzendő. Ily 

utalványok minden postán 5 krért kaphatók, me- 
lyek az irni nem tudók részére ott szivességből 

kitőltetnek. A peték a csomaglási költségek fel- 

számitása nélkül fognak azi illető megrendelőnek 
megküldetni és azonkivül minden küldeményhez 

utmutatás fog csatoltatni, mely részletes felvilá- 
gositást adand a petekikőltéstől egész a csoma- 

golásig előforduló kezelési munkálatokról. Ha a 

peték tolyó évi május 1-ig rendeltetési helyeikre 

nem érkeznének, arról a felügyelőség azonnal ér- 

sitendő. Kelt Szegszárdon, 1878. évi aprilis 2-án. 

A m. kir. országos selyemtenyésztés felü- 
gyelősége. 

' - Megbhivás. A kézdi-járási tanitói 

kör" folyó év május 2-án rendes gyülést fog tar- 
tani K. Vásárhelytt a felsőnépiskola helyiségében 

A gyülés tárgyai: 1. elnőki megnyitó, 2. szava- 

lás, Z. Földes József által, 3. értekezés, Erdélyi 

Károlytól, 4. tornászati mutatvány, Z. Földes Jó- 
Zsef által, a felső-néposkola II-ik osztályos növen- 

dékeivel, 5. tisztujitás, 6. inditványok. A tagok 
ögyelmeztetnek a pontos megjelenésre, mert a 
meg nem jelenők a törvény értelmében kiméletlenül 

megfognak büntettetni. Kik a közös ebéden részt- 

akarnak venni, e felől gyülés előtt két nappal tu- 

dassák az elnököt. K.-Vásárhelytt 1878 ápril 12- 

én Z, Földes József elnők, Bató János jegyző. 
- Égy hirneves gépgyárosnak: 

Borzig Albert Gyula halálát jelenti egy távirat. A 
nevezett Krupp és Harkort mellett Németország 
legelső gépgyárosa volt. Atyja mint egyszerü ács 
1887-ben alapitott gépgyárat Berlinben, s ianen 
huszonegy év alatt ezer lokomativ került ki. A 
most elhalt Borzig 1829-ben született Berlinben s 
1854-ben vette át a gépgyárt atyja halála után. 
Évenkint 200-250 lokomotivot készitett s 1875- 
ben a gyár már a 3500-iknak elkészültét ünne- 
pelhette. A bécsi köztárlat idején berlini gyárában 
s vaskohójában 9500 munkás dolgozott. 

- Speier Vilmos az ismert zeneszerző, 
kinek dalai és balladái egykor nagy népszerüség- 
nek örvendtek Németországban, 88 éves korában 
Frankfurtban meghalt. 

-A Duna megsózva. Zoentáról irják 
N. H."-nak e hó 12-ról: Tegnap esti 7 órakor 
A „"dunágózhajózási társulat" tulajdonát képező 
»Baranya" nevü gőzös Szegedről lefele jötttében 
két terhes uszályhajót vontatott. Városunk alá 
érvs egy privát hajót kellett kikerülnie, mely a 
tiszai állóhidon fölül mintegy 400 lépésnyire hor- 
gonyt vetett. A megkerülés azonban oly szeren- 
csétlenül történt, hogy a terhes uszályhajók egyi- 
ke a sebes viz által sodortatva a hid közepső jég- 
vágójához csapódott, a nagy nyomás következté- 
ben oldalán kilyukadt s egy rövid félóra alatt 
8000 mázsa állami kősóval együtt elsülyedt. A 
hajón lakó kormányos, neje, gyermekei ügygyel- 
bajjal] megmentettek ugyan, de a hajó gyors fel- 
sülyedése folytán még a legszükségesebb élelmi- 
szerek és ruhanemü megmentése sem sikerülhet- 
vén, a szegény család mindene ott veszett. 
-A közeledő husvét alkalmából felu- 
jibák Notradamus jóslatát a világ végére vonat- 
kozólag. A husvét az idén is későre esik, de 
1886-ban még később: április 25-ikén lesz, mert 
abban az időben sokat fognak tánczolni a vigad- 
ni vágyók, mert hisz az lesz az utolsó tánczuk. 
Nostradamus jóslata szerint ugyanis 1886.ban 
okvetlenül vége lesz a világnak. Már most aztán 
Igazán nem érdemes háboruskodni Angliának és 
Oroszországnak azérta kis Bulgáriáért, mikor mind- össze nyolez év a világ. 

- Fatti uj botránya Patti Adelina 
nem szűnik meg tárgyul szolgálni a botrányke- 
Tesőknek. Legujabban kedves Nicolinije sokalni 

dőn a diva az uj cicisbaoval valamely daljáték 
kettős dalát gyakorlá, a művészekre rontott emelt 
pálczával és kezdődött egy rettentő fütykös-kettős. 
A bájos Adelina a versengők életét vagy ép tag- 
Jait féltvén, őket szétválasztani igyekezett, de e békéltető szóndéka roszul sikerült, mert Nicolini 
jet oly erősen érte balkeze kis ujját, hogy an- 
n ize eltört s a diva elájult. Komornája erre 

m tzi viz sziphont kapott elő s rögtön sike- 
ból thon csalogányát fölébreszteni ájulásá- 
elete fényes siker azon gondolatot ébresztette 
ék erában, hogy a sziphon csövével a baj- 0gy a fordult s ugy képen fecscsentó őket, 
" arcvágyuk azonnal lehült. A sziphon te- 

gen jó békéltető eszköz. 
jesea Donadio Bianca a madridiakat tel- 
; meghóditotta. Minden fölléptére telt ház 
mr az igazgató a művésznő buzgalmának elis- anl, szerzédésen kivül egy jutalomjátékot 
í neki, melynek tiszta jövedelme 18 ezer tank volt. Az első rendü helyekért 16 -20 durost 
(75-100 francot) fizettek s az ajándékok ér- téke meghaladja a 9000 francot. Hogy menynyi Tirágot kapott, képzelni lehet abból, hogy csupán A casino club páholyából 150 koszoru és csokor hullott a művésznő lábaihoz. 

-—- 

kezdé egy uj udvarló gyakori látogatásáit, s mi- 

- Az angol udvari körökben hire jár, 

hogy a királynő harmadik fia Connaught herczege 

nőül veendi Frigyes Károly poroszherczeg legifjabb 
leányát Luizát, a ki 1860. jul. 26-én született. 

Az eljegyzés még a nyáron meglesz. 

- Amerika sem többé a müvészek El- 
doredója. Adamis opera társaságán kivül egy 
franczia szintársulat is tönkrement, mire az impres- 
sario Durand odábbállván kielégitetlen tagjait 
cserben hagyta Uj-Orleánsban. A boldogtalan mű- 
vészek teljesen kifosztva érkeztek Newjorkba, hol 
játékukkal legaláb a visszatérési költségeket re- 
mélik megszerezhetni. 

- A Vadász- és Versenylap sport- 
hireiből. - Gr. Lehndorff, a porosz kir. ál- 
lamménesek főfelügyelője a napokban Pesten járt, 
s innen Gödre is kirándult Kincsem megtekinté- 

sére. - Kincsem a németországi versenyprogram- 

mok készitésénél ugy látszik, kiváló figyelem tár- 

gyai lett; mig azelőtt a hannoveri nagydijban és 
a frankfurti Waáldchen-Preisban - kevés poena- 
litás mellett korterhek voltak kiirva, az idén egy- 
egy ló összes nyereményére külön tulterhek van- 
nak kiszabva 40, 60, 80,000 márkig - 8, 10, 
14 kiloval; ez utóbbi egyenest Kincsemre, mert 
nincs más ló a birodalomban és Németországban, 
mely ennyit nyert volna. Egyedül a baden-badeni 
nagy dij feltételei nem változtattak. - A bécsi 
Reichsrath doktorai és finanzierjainak nem tet- 
szik a sport. A multkor a piberi ménest oszlot- 
ták fel, most meg, mint a Sport irja, a bécsi 
1000 arany császárdijat törölték ki. 

CSARNOK. 
Az öreg Dondelet. 
(A franczia vidéki szinészéletből.) 

Páris, 1878. april hó. 
El Emberemlékezet óta. barangolja már be 

az öreg Dondelet mint egy vándorcsapat igazga- 
tója Francziaországnak harmadrendü városkáit; 
vannak ugyan oly öreg emberek, kik emlékeznek 
még arra, mikor huszonöt éves szinészi pályájá- 
nak jubeliumát megünnepelte, de ez olyan régen 
volt, mintha igaz se lett volna. 

Hogyis ne, mikor minap hetvenöt éves sziné- 
szi pályájának jubileumát tartotta meg. 

Ha már az olyan ember ritkán találkozik, 
ki hetvenöt éves jubileumot tarthat, olyan bizo- 
nyára nem létezett még, ki őt száz jubileumnak 
jubileumát ünnepelte meg. 

Az öreg Dondelet megérte e hallatlan di- 
csőséget, hogy mikép és hogyan, azt el fogom 
beszélni. 

* 

Én minden évben szoktam egy ideig Cha- 
teau-Thierryben tartózkodni, itt ismerkedtem meg 
ezelőtt nehány évvel az öreg Dondelettel s tár- 
sulatával. 

1874-ben őszszel s 76.ban az egész nyáron 
át beutaztam Francziaországnak összes vidékeit, 
e barangolásaimban a véletlen gyakran hozott ösz- 
sze Dondelet szinésztársulatával, azóta is ha vi- 
dékre látogatóba mentem találkoztam velük egy- 
kétszer, azért magától érthető, hogy ily véletlen 
összetalálkozásoknál mint régi jó ismerősök üdvő- 
zöltük egymást. 

Soha életemben nem találkoztam még ily 
originalis emberrel. 

Mivel a mult évben ülte meg 75 éves szi- 
nészi pályájának jubileumát s állitása szerint hat 
éves volt, midőn egy gyermek szerepben először 
föllépett a világot jelentő deszkákon, ez adatok 
szerint 81 évesnek kellene lennie; a világigy hi- 
szi s gratulálnak neki ahoz, hogy 20 évvel fiata- 
labbnak néz ki, társulata azonban s én ki a köz- 
tünk fejlődött jó barátság folytán igazgatói mű- 
ködése minden fortélyaiba be vagyok avatva, jól 
tudjuk, miszerint ő még nem ilyen korú s tény- 
leg 9 évvel fiatalabb, mint a hogy állitja, de azért 
a többi világnál nem kevésbé gratulálnak neki, 
hogy falstaffi passióinak ép oly classikus tehet- 
séggel hódol ma is mint huszonöt éves korában. 

Jó étel, jó ital, szép asszony, ez volt vágyai- 
nak összege s netovábbja teljes életében. 

Persze jobb lett volna a jó öreg Dondelet- 
nek e passiói mellett gazdag urnak, mintsem ván- 
dorszinész családtól születni, zavartalan gondta- 
lansággal, könnyelmüséggel édeleghetett volna ak- 
kor három istensége kegyeiben. 

A sors azonban a vándorbotot nyomta ke- 
zébe s mivel az ember a szokás állatja, ő pedig 
a kóbor vándorszinészet keblében született, neve- 
kedett s öregedett meg, annyira bele élte magát 
e világba, hogy semmiért sem válna meg többé 
tőle. 

Ha jó cassa (esti bevétel) után, mindkét 
nembeli vig czimborák körében, jól teritett asz- 
tal, teli kancsó előtt találod őt s kérded, ki a 
legboldogabb ember, csudálkozva fog válaszolni, 
hát ki más, mint én*, mintha az magától érte- 
tődnék s bizonyára nem cserélne e pillanatban 
egy kis királylyal sem. Vajjon fholnap ia igy? 
,Holnapig földomlás, hold-föld carambolirozás is lehet" gondolja, ha egyáltalában rá ér ily pilla- 
natban ilyesmire gondolni, 

Pedig, haj! a vándorszinészet Francziaor- 
szágban sem olyan talaj, melyen a jó étel, jó 
ital oly busásan termene, (a szép asszony talán inkább), de az őreg Dondelet bármikor sem ver- 

"e 
... 

te falba fejét s vigasztalta magát azon tudattal, 
hogy borura-derü következik. 

Beszéljünk most már az öreg Dondeletnek 
igazgatói müködéséről, miután megismertettük 
egyéniségét. 

Tizenkilencz éves Ikorában kezdett már igaz 

gatóskodni. Ilyen korua volt, midőn egy ,tisztes- 
séges életmódu" rokonától örökölt egy kis há- 
zacskát, a házat eladta s az ily módon nyert ne- 

hány ezernyi francjával fölcsapott igazgatónak; 
illetőleg toborzott egy társulatot s folytatta a kó- 
borlást a művészet szolgálatában saját maga ve- 
zetése alatt. 

Mintj minden kezdő, ugy Dondelet is ta- 
pasztalatlan volt igazgatói minőségében, mindjárt 

félévi működés után egy városkába rekedt, még 

pedig oly módon, hogy rossz bevételek voltak, 

adósságot csinált s a hitelezők irgalmatlanul le- 
foglalták összes holmiját, mint ruhatárt, diszlete- 
ket, könyvtárt stb. 

Ez volt életében legkeserübb megpróbál- 
tatása. 

A társulata föloszlott s. elhányódott a szél- 
rózsa minden irányában, ő maga pedig hozzácsat- 
lakozott az első vándorcsapathoz, melyet utban ta- 
lált. Ennél műüködött aztán tovább egy évnél s 
kezdé már vesziteni minden reményét, hogy va- 
laha ismét igazgató legyen, midón egy szép éjjel 
kártyán elnyerte igazgatójának összes pénzét az 
utolsó fillérig. 

Ezen esemény épen egyik hónapnak utolsó- 
ján adta elő magát s másnap kellett volna fizet- 
nie az igazgatónak a tagokat. 

Mit volt mit tenni ?! 

Az igazgató másnap kijelenti ezeknek fize- 
tés képtelenségét s kérte türelemre, nehány nap 
mulva az esti bevételekből kifogja elégiteni. 

A társulatban erre nagy forradalom ütött 
ki, a tagoknak minden áron pénz kellett s mi- 
vel az igazgatónak nem volt egy fillérje sem, 
Dondeletnek pedig volt, kikiáltot ták utób- 
bit egyha ngulag igazgatónak. 

Igy lett Dondelet ismét igazgató s igazgató 
is maradt egészen maig; bebarangolta Franczia- 
országnak összes városkáit, sokat próbált ugyan 
még addig, mig ötven éves majd 75 éves sziné- 
szi pályájának jubileumát megünnepelhette, de 
lassan-lassan mégis csak a franczia vándorcsapa- 
tok legértelmesebb vezetője vált belőle s alig van 
párja vándorigazgató társai közt, ki annyiszor s 
ennyit hódolhatna falstaffi passioknak jól teritett 
asztal, teli kancsó előtt vig czimborák s asszo- 
nyok társaságában, mint ő. 

Én eddiíg csak három jubileumát emlitettem 
az őöreg Dondoletnnk, hogy ünnepelhette hát ő 
meg ötszáz jubilenmnak jubileumát? fogják az ol- 
vasók kérdezni. 

Midőn Dondelet még fiatal korában (a mi- 
re még némely öregek emlékeznek) huszonöt 
éves szinészi müködése alkalmára diszelőadást 
rendezett, az illető városkának lakósai többi hözt 
azzal is tüntették az ünnepeltet, hogy tömegesen 
jelentek meg az előadáson; tehát teli háza volt. 

Az alkalom tolvajt csinál. 

Az elgő jubileumnak rendkivüli sikere arra 
a genialis gondolatra inditotta Dondoletet, hogy 
mindazon a helyeken, a hol azóta megfordult, oda- 
érkezése után valamelyik napon falragaszokon ad- 
ta tudtára a nagyérdemű közönségnek, miszerint 
épen ma huszonőt éve (majd 50, majd legutóbb 
75) hogy először lépett föl a szinpadon, egyuttal 
appellált a t. ez. közönség nagylelküségéhez, kérve 
irányában a müvészet martirja iránti részvétét az- 
zal tanusitani, hogy az ez alkalomra rendezett 
diszelőadásra minél nagyobb számban megje- 
lenjék. 

A franeziák nagylelküek, Dondelet nem hi- 
ába fordult hozzájuk, minden jubileumnak ered- 
ménye a szorongásig teli ház, jó cassa volt, elte- 
kintve egyes meccenások ajándékaitól. 

Midőn a jubileum alkalmából rendezett disz- 
előadáskor a függöny fölgördül, ott ült egy kar- 
széken az ünnepelt, majd megjelent az összes sze- 
mélyiség, egyik közülök bombastikus alkalmi be- 
szédet intézett hozzá, egy másik ismét alkalmi 
költeményt szavalt el, azután elénekelt a sze- 
mélyzet egy alkalmi hymnusdalt s annak végez- 
tével fejére illesztettek az ünnepeltnek egy boros- 
tyán-koszorut. Az ünnepelt ekkor meghatottság- 
tól alig volt képes beszélni, szemeiből öröm köny- 
nyek peregtek alá és sirástól félig elfojtott han- 
gon beszélt valamit a nagyérdemü közönségnek 
magasztos martyr-pályájáról, megköszönte részvé- 
tét, s hogy büszkén fog gondolni mindig életének 
a legfényesebb pillanatára. Ekkot végre az egész 
háznak meghatottsága, tapsvihar s vVirágeső közt 
legőrdült a függöny s megkezdték rá mindjárt a 
diszelőadást. 

Magzin többször voltam tanuja e jelenet- 
nek, minden egyes alkalommal ugyanezt az al- 
kalmi beszédet, s költeményt, alkalmi hymnus- 
dalt hallva; hogy borostyán-koszorura ne kelljen 
annyiszor költekezni, az öreg Dondelet csinálta- 
tott egyet zöld papirosból s ezt helyezték aztán 
minden egyes alkalommal az ünnepeltnek fe- 
jére. 

Ha az öreg Dondelet személyzetével „ma- 
guk közt" mulattak s ő jó kedvében volt, gyak- 
ran produkálta ,a meghatottság" jelenetét, mely- 

lyel az őreg ötszázszor már tudta a dupirozott kő- 
zönséget könynyezésig meginditani. 

Kétségkivül ez a legremekebb szerepe, ebbe 
utolérhetlen. 

§Sok éven át volt „épen ma" 25 éve, hogy 
a szinpadon először föllépett hossza éveken át 
vépen ma" 50 éve s nehény év óta „épen ma" 
75 éve e nevezetes napnak. 

Mivel az öreg Dondelet moss 72 éves s 
legzsengébb gyermekkorában szerepelt már a szin- 

padon, azért szép számot tesznek ki szinészi pá- 

lyájának évei, de ő mindég a kerek 25, 50 s 75- 
hez szeretett ragaszkodni, azért nem vehetjük ne- 
ki rosz neven, ha 75 éves jubileumot ünnepel, 
mikor még nem is annyi idős, annyival kevésbé, 
ezért soká ünnepelte az 50-es jubileumot, midőn 
tényleg már tovább szinészkedett. 

A jámbor vidékiek pedig nem számitják oly 
pontosan az éveket, s ha ma egy városban hir- 
deti, miszerint „épen ma" 74 éve, hogy előszőör 
lépett föl a szinpadon, nem is veszik észre, hogy 
az őreg Dondelet ezelőtt 12-15 évvel ugyane 
városban hirdette, hogy „épen ma" 50 éve s 
hogy azóta az 50-ból nem lehetet még 7ő5. 

Igy természetesen sokra szaporodhatott a 
jubileumok száma. 

* 

Nehány hete, hogy Varennesben voltam, mi- 

dőn e kicsi városkában sétát tettem, csakhamar 
észrevettem az ismeretes falragaszokat, melyek igy 

kezdődtek: „Épen ma 75 éve, . . .4 főöl is keres- 
tem mindjárt az öreg Dondelet-t is, meglepeté- 
semre igen szomoru hangulatban találtam. 

„Mi baja jó öreg?" kérdém őt. - Gondolja 
csak - válaszolá ő - ma 500-ik jnbileumomat 

ünnepelem, személyzetem erőnek erejével kivánja, 

hogy ez alkalomból a maccenait játszam, s a mai 
összes bevételt köztük kiosszam, pedig deficitem 
volt e hónapban s mint rendesen a jubilaeum jó- 

vedelméből akartam azt fedezni. ; 

A személyzet nem tágitott, az öreg Donde- 
let pedig nem akart engedni. 

Interveniáltam azon inditványommal, hogy 
igazgató és személyzet „verjék elt közösen a mai 
bevételt, mig tart belőle. 

Ez inditvány el lett fogadva, persze, hogy 
a jó varennesiek nem nyertek tudomást a legszü- 
kebb körben megünnepelt 500-ik jubileumnak ju- 
bileumáról. 

SZINHÁZ. 
183 szám. 

Kolozsvártt, kedd április 16-án 1878. 

Boér Hermin jutalomjátókául 

itt először 

HADICSEL. 
Vigjáték 1 felvonásban. Mauthner Ede után fordi- 

totta Gámán Zsigmond. 

NEMZETI / 
Bérlet 

Ezt követi: 

másodszor 

A három gyertyatartó. 
Vigjáték 1 felvonásban. 

Záradékul: 

A SZINÉSZNŐ. 
Vigjátóék 1 felv. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Szamosujvári piaczi árak 1878. april 
8-án - Egy hectoliter tisztabuza 8 frt 50 kr, egy 

hectoliter elegybuza 6 frt 60 kr, egy hectoliter 
rozs 6 frt - kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
- E, egy hectoliter zab 2 frt 60 kr, 100 ki- 
logramm széna kötve 3 frt 70 kr, 100 kilog- 
ramm széna kötetlen 3 frt - kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogramm zsup- 
szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 3 frt 60 
egy kilogramm marhahus 30 kr, egy kilogramm 
disznózsir - írt 80 kxr, egy hectoliter pityóka 
3 írt 40 kr, egy liter borsó 15 kr, egy liter 
lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 20 kr, egy kilogramm hagy- 
ma 24 kr, egy kilogramm fokhagyma 32 kt. 

- A nagy-váradi piaczon 1878. év- 
április 9-ik napján tartott vásárban eladott ter- 
mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 
zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint 50 kr, 
kétszeres buza 5 frt 47 kr, rozs 4 frt 40 kr, 
árpa 4 frt 50 kr, zab 2 frt 40 kr, tengeri 5 
frt 30 kr, borsó 11 frt 70 kr, lencse 13 frt 50 
kr, bab 8 frt 50 kr, köleskása 10 frt - kr, bur- 
gonya 3 frt - kr. 100 kilogramm kenyérliszt 
20 frt - kr, széna 2 frt 20 kr, szalma 1 frt 
- kr, szalonna 60 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 
- frt 10 kr, 150 dkgr. alomszalma - frt 4 
kr, 1 köbméter tüzifa 3 frt - kr, 1 kilo mar- 
hahus - frt 44 krt, öntött gyertya - frt 66 

kr, lámpaolaj - frt 56 kr, egy liter ó-bor - 
frt 32 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - írt 

20 kr, szilvapálinka - frt 50 kr, szesz - frt 

32 kr, egy métermázsa kősó 10 írt 50 kr, nyers 

fagygyu 26 frt - kr, olvasztott faggyu 46 frt 
- kr, szappan 40 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 16 frt - kr, uj bor 11 frtj kr, mész 1 

80 kr, kemény faszén 1 frt 50 kr, kendermag 
8 frt 50 kr, köles 5 frt 80 kr, dió 10 frt 50 krt 
repcze - frt - kr. mogyoró 6 frt 50 kr, asz- 
szu szilva 12 frt 50 kr. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Iudapesten április 15. 11 ó. 10 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra április 15. 11 ó. 38 p. d. e. 
Gorcsakoff Angliához intézet hi- 

vatalos jegyzékében röviden kKije- 

lenté, hogy Anglia megmodja mit 
nem akar, de nem azt, a mit akar 
Oroszország a kongressust illetőleg 
ragaszkodik előbbelfoglalt álláspont- 
jához. 

— 

Románia panaszkodott az orosz 
megszállás miatt s Oroszország nem 
felelt rá semmit. 

Királyunk 15 embernek adott 
aranygyapjat, köztük gr. Eszterházy 
Mőr és Belczedi kitüntetése feltünést 
keltett. Mellettök Majláth György, 
Auersperg, Trautmansdorff, Károly 
Alajos, kapták az aranygyapjas lo- 
vagrendet. 

Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről aprilis 18. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

z kr 

bánsági 11 
tiszavidéki 11 

Buza pestvidéki 11 
] fehérmegyei 11 - 

bácskai 

Rozs magyar 775] 8- 
takarmán 7J50 770 Árpa ) r 720108 

Zab magyar 675 7- 

Tengeri bánsági 14b) 76 másnemü - 
káposzta -- 

Repcze ( bángápi -- 
Köles magyar 720] 7 4 

buza tavaszra szállitadó 1105/111 
e) . SSzept. -Oktre szállitan. 1058 1062 
a 8 ( rozs tavaszra szállitandó -- 
E a teng. Májusra-junira szállit. 732 725 

repcz. káposzta Aug. Szept. szál. ---- - 
„ bánsági Jul. Aug. szállit. ---- 

(ny.) zesz [100 liter százalékként.[31]1/,821- 

Erték- és váltófolyam. 
1878. aprilis 18. 

Magyar aranyjáradék . .. 86.30. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. 119.-. 

; 2,. 109. 
» keleti-vasut elsőbség 2 73.-. 
s „ állami kötvény 1876 év 64.75. 
,vasuti kölcsön........ 97.75. 
,földtehermentesitési kötvény.. 78.50. 

temesi , .. *7.25. 
erdélyi . 77.25. 
horv. slavon . — 
magy. szőlődézma váltság 80.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 61.65. 

n ezüstben. 65.50. 
„aranyjáradék ....... 73.35. 

1860. államsorsjegy ... 1i.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény . 7.96. 
„hitelrészvóény......... 213-. 

magyar. hitelankk..... 194.50. 
Ezüss....... 106.-. 

Cs. k. arany . . .... 5.71. 
Napolebndor.......... 9.71-. 
Német birod. malnk..... 59.80. 
Londoana........ 121.40. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

XIV 

Egy olcsó gyógyszer. 
Azokra nézve, kiknek hivatása tartos beszélést 

igényel, mint p. o. ügyvédek, szónokok, tanácso- 
sokra nézve alig van zavarosbb, mint a nátha, a 
tartos rekedtség, vagy pedig valamely torokbeteg- 
ség utóbajai. Ez ellen mindenféle gyógyszert szok- 
tak alkalmazni pasztillák syropok, hüsitök s. a. t. 
alakjában, melyek azonban, mint mindenki tudja, 
a bajt legtőbb esetben nem akadályozzák meg, 
lassu és természetes befolyásában. Csupán a kát- 
rány képes gyors, hogy ne mondjunk azonnali 
könnyebbülést idézni elő, s ezen eredmény már 
a Guyotféle kátrány tokocskáknak étkezéskor 4-6- 
ik használatással már bekövetkézik. 

Miután egy üvegcse 60 tokocskát tartalmaz 
ugy ezen gyógymód alkalmazása nem kerül többe 
nehány krajczárnál naponta, s tény az, hogy 10 
egyén közül, kik ezen gyógyszerrel kisérletet tet- 

tek, 9 állandón megmaradt annak használata 
mellett. 

A Guyotféle kátrány tokocskák nagy ered- 
ményüknél fogva sokféle utánzást idézték elő, s 
Guyot ur csak azon üvegcsékért áll jót, melyek 
ezimkéjén aláirása három szinü nyomással van 

feltüntetve. 

Raktár Kolozsvárt, Széky Miklós 
győgyszerésznél. 



Nurácht 

Tauffer József 
óvári és piaczsori űzleteiben Kolozsvárt, a legjobb 

minőségben és jutányos áron kaphatók : 

nagy és kis mennyiségben. 

Finomitott fonó LEN- és KENDER Fejéritett és fejéritetlen 

LEEIOTNAAIK. 

Valódi PAGLIANO SZÖRP- és POR egyedüli raktára. 
(74) AAjánlja továbbá: (4-) 

jól berendezett bőrűzletet. 

Kitünő faju erdélyi asztali és csemegeborok 

Valódi POTTENDORFI KÖTŐ. és SZÖVÖ-GYAPOT. 

ma vVidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

ezeson 

gyár-raktár, 

! 

képviselve 

Teutsch I. B. által Segesvártt, 
árul nagyban és kicsinyben a legjutányosabb gyári árakban. 

Vászon férfiiüngeket, Oxfort-ferfi-üngeket. 
Chiffon vagy angol Shirting-üngeket, fehér vagy tarka szinben, külön gallérral 

és anélkül. 
Férfi-gallérokat, kézelőket, gatyákat. 
Női fehérnemüeket (ezeknél feladandó, hogy a hölgy szikár, közepe 

vagy erős termett.) 
Vászon női-üngeket , (289) 
Női-üngeket Chiffonból. igen ajánlhatók, elegáns kiállitásban, 
Női-gatyákat, finomak, himezve és snjtásozva. 
Női-pongyola-öltőket, vagy háló-rékliket, 
Női-öltöző-kőpenyeket, 
Női-gallérokat, előket és kézelöket, 
Női-szoknyákat, vállakat, zsebkendőket valódi lenvászonból, 

battist clair, gyapot, vagy utánzott battistból és csecsemő fehérnemüket. 
Teljes kiházasitások a legegyszerübbtől a legfinomabb fajtáig, minta, 

mérték és megrendelés szerint legrövidebb idő alatt. 
Levélbeli megrendelések jótállás mellett pontosan teljesittetnek s az ár vagy 

készpénzül, vagy a megrendelés átvételekor utánvét által fizethető. 
Férfi-fehérnemüek levélbeli megrendelésénél feladandó a 
nyak-vastagsága eentimeterben, t. i. a gomblyuktól a gombig. 

TEUTSCH J. E. Segesvártt. 

(17-) 

Tűzifa eladás 
Kolozsvártt a vasuti imdóház melletti gőzfavágónál, 

: hasábos szép vastag Bükkfa. 

Egy 4 köbméteres öl 12 frt. - a házhoz szállitva 
Egy 3 ; öl 9 frt. 50 és 
Egy 2 , öl 6 frt. 50 ölbe rakva. 

A gőzfavágóval apróra vágott: 
Egy 4 köbméteres öl 18 frt. 60 l a házhoz szállitva 
Egy 3 öl 10 frt. 50 és 
Egy 2 ól 7 rt. 20 J a fakamarába rakva. 

Az apritott fához olyan szekereket állitottam, melyek teljesen 
megrakva 4 köbmétert tartalmaznak, a hasábos fa pedig a ház- 
nál ölbe rakatik. (4) (16-20) 

Nagyobb fa vételeknél aránylag elcsóbb. 
Rendelmények elfogadtatnak a nevezett raktáron kivül 

Veisz József ur középutcza szögletén levő és Vogel Károly 
ur hidutczai szögletén levő kereskedésükben. 

Tisztelettel : 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 

n 

n 

..............esem
 

Első és legnagyobb bécsi cs. k. udvari fehérnemü 

franczia battistból, 

-
 

csomagolást 15 krba számitjuk. 

(118) 

Palaczk kiviteli Ászokser 
Márcziusi 4 

n 

1 
1 
1 
1 Udvari ser 1 

7 

Dupla márcziusi 1 n 

n 

Első magyar részvény-serfőződe 

KŐÓBÁNYÁN 
FPALACZI-SER 

főraktára az erdélyi részekre 

KOLOZSVÁRTT. 

Csomagolás 50 üvegenként történik ládákba, melyeket 1 frt 20 kr., 

A helyben Kolozsvárt elfogyasztandó minden 100 palaczk ser után 

külön 4 frt városi fogyasztási illeték fizetendő. 

Az általunk kiszolgáltatott sörös palaczkok százát, ládákkal együtt 

Kolozsvárra visszaszállitva 12 frt 40 krba viszszavesszük, mely összegből 

Kőbányárai visszaszállitásért 3 frt 8 kr. leszámittatik. 

ELADÁSI AÁRAI ICSINZBEIN. - DETAII PREI
SHE. 

1 Flasche Export Lagerbier ............ 28 kr. Palaczkok 10 krba számittatnak és vétetnek 

berechnen, Packung per Kiste 15 kr. 

30 kr. 
32 kr. 
32 kr. 

Mürzen 
Doppelmárzen 
Hofbier (Pilseni mód szerint. Nach Pilsner Ari.) 

Erste Ungarische Actien-Bierbrauerei 

Haupt-Depot für Siebenbürgen 

in FLASCHEN-BEIERE bei 

EREK 
KLAUSENBURG. 

100 palaczk kiviteli Ászokser 26 frt 80 kr. 100 Flaschon Export Lagerbier fi. 26.80 

100 ; „ Márcziusi ..28fts0kr. 100 , n Miürzen fi. 28.80 

100 p „ Dupla márcziusi .....s0ts0k:i. 100 z ,Doppelmárzoan... fi. 30.80 

100 , „, Udvari ser (Pilseni modor szerint) . 30 frt 80 kr. 100 ,; „Hofbier (nach Pilsner Art.) . 30.80 

Die Packung ist zua 50 Flaschen in Kisten, welche wir mit fi. 1.20 

Von die, in loco Klausenburg consumirenden Biere ist von je 100 

Flaschen fi. 4 stádtische Consumsteuer zu entrichten. 

Für die, von uns ausgefolgten Bierfilaschen zahlen wir per 100 St. 

sammt Kisten franco Klausenburg gestellt fi. 12.40 retour, wovon für fran- 
cotour bis Steinbruch fl. 3.08 in Abrechnung gebracht werden. 

(9-14) 

vissza. 
Flaschen werden zu 10 xr. berechnet und 

zurüek genommen. 

(111) (5-12) 
Welisech Adolf 

férfi-ruharaktára, 
most csak IRécs, Wieden, 

Hauptstrasse II, 
„a római császárhoz." 

Esgész tavaszi öltözék 
/ 18 ífrt. 

Tavaszi felső 
10 írt. 

Mustraküldemény bérmentve. 
Megrendelések legpontosabban 

teljesittetnek. 

(1
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Valódi franczia PE SGŐK 

(127) 

valódiságá 

öIBB ! 

visszaéléselk Miker 

Pezsgőimet közvetlen első kézből 
a hires 

leszek felelős ! 

TovVÁRRÁ AJÁNLOM: 

az évad minden szakába. 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni miszerént 

(4-10) 

MUMM, var POMMERY 
francziaországi gyárosoktól hozatom, s melyeknek 

ért mindemnkor kezességet válalok. tapasztalt 
ülése tekintetébőle ezutám minden ..pa- 

laczkon saját petsétem fog állani., s csak is ilyenekért 

A köbányai első magyar részvény serfőzde készitményeinek 

LEGNAGYOBB! RAKTÁRÁT 
Pilseni és Scliweehati sörök pár nap mulva érkeznek. 

Kiváló tisztelettel : 

Soemaliya esó. 
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legnagyobb raktára !1! 

o
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o
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MATTONI 

BUDAI KIRÁLY-KESERUVIZÉT 
a bel- és külföld első gyógyászati tekintélyei rögzött dugulás és minden abból eredő be- 
tegség ellen, mindenm rosz utóhatás nélkül még húzamosb használatnál is, a legme- 
legebben ajánlják. 

MATTONI és WILILE, cs. kir. oszír. udvari szállitó, 

az egyesitett 6 budai király-keserüforrás tulajdonosa: u. m. 

(61) (8-9) 

Deák-forrás, MHunyady Mátyás-forrás, 
MHenrik-forrás, Hildegárd-forrás, 
Széchenyi-forrás, István-forrás. 

Használati útasitás és leirás ingyen. 

Budapesten, Dorottyautcza 6 sz. 

RAKTÁR Kolozsvártt: Biasini Sándor, Hutflesz Károly, Veisz József, Csiki testvérek, 
Csiky Imre, Somlyay László, D. Deák és társa, Dietrich Sámuei és Bokros Ádám uraknál. 

(29) (4-12) 

goldene 
Medaillen. 

emus FA -BSEITOS (Südd-Anerika) 

wenn dle Etlanette elnes jeden Topfes 
mebenetehenden Namenszug in bianer Farbe trügt. 

Kolozsvárt. 
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Kolozsvárt, főtér a „Nemzeti szálloda" alatt. uél 
Tavaszi idényre nagy választékban érkeztek legujabb divatu selyem, 

posztó- férfi- és gy 
nyakkendők, női- 

(136) 
franczia és Bécsi Sodaviz gépek különböző nagyságban. 

CGyari aron. 
ünnepekre' Husvéti öntözők nagy választékban. 

éseket a legnagyobb figyelem és pontossággal telyesit 

Csapó sándor Nagy Bazárja. 

A közelgő „Husvéti 
Vidéki megrendel 

ermek kalapok, férfi ingek, gallérok, kézelők, 
férfi és gyermek czipők. 

Legujabb tavaszi legyezők. (2-) 

végett 

(141) 
Jó karban levő 

ures petrolaum Mordók, 
mind a hat abroncscsal ellátva, 
bármely menynyiségben megvétel 

a 

kerestetnek. 

Triest. 

1) 

TRIESTER MARKTVEREIN 

—
—
—
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